
A monthly guide to events, services and resources

May 2024

mi biblioteca
en español

Página 27
Celebrating 
Buddy Bookworm 
and 22 Years of the 
Asian American Festival!
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In recent years, Buddy has become 
known for making appearances at 
TCCL events, like the annual Tulsa 
Drillers’ and FC Tulsa’s Library 
Summer Reading Nights at ONEOK 
Field, and has been a longtime 
muse of the medal awarded 
to children who complete the 
Summer Reading Program. The big 

green worm is in his fourth mascot 
iteration since 1987, and although 
he’s a bookworm, Buddy actually 
got his start on TV … as a puppet.

It all began when Allie Beth Martin, 
then director of the Tulsa Public 
Library (now Tulsa City-County 
Library), approached Pinkie 
Jones about creating a television 
series to promote literacy and the 
library’s extensive offerings of 
literature, services and resources. 
Pinkie, a dedicated volunteer with 
the Friends of the Tulsa Public 

Library (now Friends of the Tulsa 
City-County Libraries), a talented 
speaker and writer with a degree 
in radio and communications, 
and an adjunct professor of 
communications and children’s 
theater at The University of Tulsa, 
was the perfect fit for such an 
endeavor.

Pinkie quickly began writing 
scripts for the program 
and pulled in her 
husband Rod to 
collaborate. Rod Jones, 
Ph.D., who had an 
academic background 
in speech and theater, 
was in charge of 
children’s literature 
at The University 
of Tulsa and taught 
oral communications 
as well as theater 
classes. Under the 

duo’s creative direction, the Buddy 
Bookworm show aired in 1958 on 
KOTV Channel 6. 

The Buddy Bookworm show 
featured stories, cartoons, musical 
performances, special guests and 
educational segments like quiz 
games or book reviews, which 
often featured students. Each 
episode explored a different theme, 
ranging from cowboys and animals 
to biographies and family tales. 
Central to the show's appeal was, 
of course, the eponymous Buddy 
Bookworm, who came to life as a 
puppet. Designed and sewed by 
Pinkie, Buddy was joined by his 
friend Bee-Bee and, later on, Loo 
Loo the bird.  

From 1958 to 1960, Rod and 
Pinkie Jones graced the screens 
of Tulsa households. In 2010, their 
contributions were honored  
with TCCL’s Marcus R. Tower 
Service Award, given by the 
Tulsa Library Trust and Bank of 
Oklahoma, in recognition of the 
couple's commitment to the 
betterment of their community 
through their work. 

Buddy Bookworm, TCCL’s beloved mascot, Buddy Bookworm, TCCL’s beloved mascot, 
has a story of his own. has a story of his own. 
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Local library user Gayle Campbell 
fondly recalls her experience 
appearing on the Buddy Bookworm 
show during a book trivia segment. 
“I won a book that I still have,” 
Campbell said. “It was published in 
1958, so it was brand new when I 
received it. I remember that I really 
enjoyed reading it.”

Gayle’s love of reading was 
displayed when she appeared 
on the show, but it was a love 
supported by other educators in 
her life. “I went to Eliot Elementary 
School where I was privileged to 

have Miriam P. Bailey as my library 
teacher. She encouraged our 
reading, and read out loud to us all 

the way through sixth grade,” said 
Campbell. “I even remember the 
librarian's name at the Brookside 
Library: Mrs. Webb. She was also 
encouraging to young readers.”

As we celebrate the legacy of 
Buddy and the Buddy Bookworm 
show, as well as the visionary 
creators behind it, let us also 
recognize the enduring power of 
storytelling to ignite imaginations, 
broaden horizons and unite 
communities. The indelible 
imprint that Rod and Pinkie Jones 
left on the hearts and minds of 
generations lives on in Buddy 
Bookworm and reminds us that the 
magic of stories knows no bounds.

BUDDYBUDDY  
throughthrough
the agesthe ages
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Uno de mis libros favoritos es Kim 
Jiyoung, Born 1982 de Cho Nam-
Joo o así como The Ungrateful 
Refugee de Dina Nayeri; ¿sabías 
que ella vivió aquí en Oklahoma? 
otro de mis favoritos es Almendra 
de Won Pyung Sohn es una 
historia muy original y llamativa, 
Pachinko de Min Jin Lee ¡me 
encanto! y más después de ver la 
serie (Lee Min Ho        )  pero si 
tu eres un fanático de las novelas 
gráficas         y mangas        o 
anime checa nuestro catálago 
donde encontras tus favoritos, 
también los tenemos en formato 
digital.

Después de 22 años de celebrar 
en la Biblioteca Regional Martin 
el festival de la herencia asiático-
americana y de las Islas del 
Pacífico (Asían-American festival 
and Pacific Islander Heritage) este 
año, lo estaremos celebrando 
durante todo el mes de mayo en 
todas las bibliotecas de la ciudad 
y condado de Tulsa, checa nuestra 
guía de eventos; donde podrás 

mibibliotecaMayo 2024

Una guía mensual de eventos, servicios y recursos 
de la Biblioteca de la Ciudad y Condado de Tulsa

Cuando me propusieron escribir 
este mes sobre la cultura asiática 
lo primero que se me vino a la 
mente fue ¡la comida! 🍜 😋 sí, 
así como a la comida mexicana 
la encuentras donde quiera, la 
asiática también. Mi favorita es la 
coreana 🍙 😉 bueno la verdad no 
importa de dónde sea la comida, a 
mí me gusta comer. 
       

Los asiáticos y los latinos tenemos 
mucho en común, y te preguntaras 
¿en qué? y la respuesta es en 
mucho, los latinos como los 
asiáticos somos más caseros y 
domésticos además el concepto 
de jerarquía es muy marcado y 
arraigado en la cultura asiática 
al igual que las familias latinas, 
la comida al igual tiene mucha 

El sabor del Orienta
Escrito por Ana Davis, asistente bilingüe de servicio al cliente, Biblioteca Regional Martin

similitud entre las dos culturas 
por ejemplo, el arroz es un plato 
principal en la comida de Asia y 
en Latinoamérica también 🍚 el 
soju de Corea o el sake de Japón 
🍶  es lo equivalente a un buen 
tequila mexicano o a un buen vino 
argentino 🍾 también, la chancla 
😅 ¡si la chancla!        ¿a cuántos de 
nosotros nos educaron con una? 😙 

Sabias que, durante el siglo XVII, 
los filipinos trajeron a México 
la técnica de la destilación de 
bebidas con la tuba, un licor 
suave extraído de la salvia del 
coco, el cual, podría ser uno de 
los antecedentes principales de 
los destilados de agave en Jalisco, 
México, el cilantro, perejil, sandías, 
melones, papayas, mangos de 
manila, plátanos, tamarindos, nuez 
moscada, clavo, comino entre 
muchos otros productos orientales, 
hoy son pieza clave de los sabores 
de México, las comidas picantes 
de India y Corea se desarrollaron 
durante el siglo XVI gracias a los 
chiles mexicanos. Los tacos al 
pastor son uno de los platillos 
más icónicos de México, pero 
tristemente no son cien por ciento 
mexicanos. Estos deliciosos tacos 
tienen sus raíces en la influencia 
de la inmigración libanesa en 
México; así también se cree que 
los churros se inspiraron en una 
receta china que los exploradores 
españoles descubrieron en Asia. 
Otro dato curioso es la canela fue 
traída desde Ceilán, Sri Lanka País 
en el sur de Asia, en el primer viaje 
del Galeón de Manila a México. 
Esta especie fue mezclada con 
ingredientes locales como el cacao, 
el chile y algunas frutas, lo que 
resultó en el chocolate en agua y 
muchos postres.

Si tu como yo, te gusta probar 
diferentes comidas o quieres 
probar algo diferente visita nuestra 
base de datos A to Z world 
food en el sitio de internet de la 
biblioteca, ahí encontraras recetas 
de alrededor del mundo o visita 
cualquiera de las 24 bibliotecas 
que la ciudad y condado de Tulsa 
ahí encuentra libros de cocina 
japonesa, tailandesa, coreana, 

china, libanesa y más. También 
podrás encontrar libros de cocina 
en nuestra colección digital como 
Hoopla, Libby o Cloud Library.

Gracias a la pandemia, la 
cultura asiática se convirtió 
en un fenómeno, gracias a los 
k-dramas y por supuesto a 
BTS         la popularidad de ellos 
es impresionante, si eres parte 
del ARMY de     o eres fanática de 
los k-dramas, j-dramas, c-dramas 
(están son el equivalente a las 
telenovelas mexicanas pero 
en coreano, japonés y chino) y 
quieres aprender el idioma checa 
Mango Language; aquí podrás 
encontrar hasta 71 idiomas, que 
podrás aprender escuchando 
a la gente hablar en su lengua 
nativa y podrás participar en 
lecciones interactivas. (Esta app 
es super ¡espectacular! En especial 
para mí que soy disléxica, llevo 
6 años aprendiendo coreano y 
gramáticamente no más no, pero 
el oír escuchar lo entiendo mejor. 
Aun así, practica la gramática del 

idioma que estés aprendiendo). 
El arte, la música, la comida y 
sus historias van más allá de lo 
que vemos en los dramas, sus 
historias de sobrevivencia son 
espectacularmente hermosas y 
trágicas a la vez. 

encontrar toda la información 
acerca de todos los eventos que 
se realizaran. 




